
P
et

ra
.





Notre histoire et notre bagage représentent l'impulsion pour toujours créer des produits innovants, aux qualités éle 

 vées et  d'un grand effetstylistique, pour la plus  haute expression du  Made in Italy. 

 Nous, de la société Vallelunga & Co, apprenons  de la tradition, pour investir dans l'avenir. 

 C'est ainsi que naissent des collections au design contemporain, qui surprennent par leur qualité 

 céramique impeccable et leur  soin minutieux dans les détails. Nous ne nous contentons pas des résultats obtenus  

 et nous voulons faire toujours plus. 

 Notre but consiste donner le mieux à nos clients.

Unsere Geschichte und unser Hintergrund ist der Ansatz, mit dem wir unser Ziel, immer neue, innovative Produkte  

 zu entwickeln, die sich durch hohe Qualität und Stil auszeichnen, verfolgen - Spitzenleistungen des Made in Italy.

         Wir von Vallelunga & Co. lernen aus der Tradition um in die Zukunft zu investieren. 

         So entstehen die modern designten Kollektionen, die mit einer Spitzenqualität und mit einer großen 

 Liebe im Detail überraschen.

 Wir geben uns nicht mit den erreichten Ergebnissen zufrieden, sondern versuchen immer bessere 

 Lösungen zu entwickeln.

 Für unsere Kunden nur das Beste.

“La nostra storia e il nostro background sono l’impulso per creare sempre dei 

TVSHSXXM�MRRSZEXMZM��HEPPI�IPIZEXI�UYEPMX¢�I�HM�KVERHI�IȀIXXS�WXMPMWXMGS��

per una massima espressione del Made in Italy.

Noi di Vallelunga & Co. impariamo dalla tradizione per investire nel futuro.

Nascono così collezioni dal design contemporaneo che sorprendono per

 l'impeccabile qualità ceramica e la cura minuziosa dei dettagli.

Non ci accontentiamo dei risultati ottenuti e vogliamo fare sempre di più.

Il nostro scopo è dare il meglio ai nostri clienti.”

Our history and background are the impulse to create innovative, quality and stylish products, 

 utmost expression of Made in Italy. We learn from tradition to invest in future.

         The result are contemporary design collections able to surprise for ceramic quality and attention to details.

         We don't look back to what we have accomplished. We want to do always more.

         Our goal is to offer the very best to our customers.
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Petra.
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Petra. NOIRE

30x30 / 11,8”x11,8” mosaico intreccio
10x15 / 3,9”x5,9” 
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Petra. NOIRE
100x100 / 39,2”x39,2”
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Petra. NOIRE
60x60 / 23,6”x23,6” 
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wall     30x60 / 11,8”x23,6”         
floor    30x30 / 11,8”x11,8”  mosaico t.256    

Petra. LÉGÈRE

60x60 / 23,6”x23,6” 





Petra. LEGERE

100x100 / 39,2x39,2” 
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Petra LEGERE
60x60 / 23,6”x23,6” 
trama
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Petra. Claire

10x60 / 3,9”x23,6” 
10x15 / 3,9”x5,9”





Petra. CLAIRE
100x100 / 39,2”x39,2”
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Petra. claire
30x60 / 11,8”x23,6” 
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graphic process 60x60 / 23,6”x23,6”
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NOIREPetra.

6000787  - noire 50x100 / 19,7”x39,2”   rettificato

6000744 - noire 60x60 / 23,6”x23,6”  rettificato6000747 - noire
30x60 / 11,8”x23,6”  rett.

6000750 - noire trama  60x60 / 23,6”x23,6”  
rettificato  r10 a+b

6000740 - noire 100x100 / 39,2”x39,2”   rettificato6000756 - noire 10x60 / 3,9”x23,6” rettificato 
fondo 70% trama 30%

6000753 - noire
10x15 / 3,9”x5,9”
fondo 70% 
trama 30%

6000765 - noire mosaico 
30x30 / 11,8”x11,8”  T.256
fondo 50%    trama 50%

6000762 - noire mosaico  
intreccio 30x30 / 11,8”x11,8”

6000759 - noire 
20x20 / 7,9”x7,9”
rettificato        

gres porcellanato impasto colorato
superfici naturali

digital hd colored body porcelain 
natural surfaces



graphic process 60x60 / 23,6”x23,6”
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LÉGÈREPetra.

6000786  - légère 50x100 / 19,7”x39,2”   rettificato

6000746 - légère 
30x60 / 11,8”x23,6”  rett.

6000743 - légère 60x60 / 23,6”x23,6”  rettificato6000749 - légère trama  60x60 / 23,6”x23,6”  
rettificato  r10 a+b

6000752 - légère
10x15 / 3,9”x5,9”
fondo 70% 
trama 30%

6000764 - légère mosaico 
30x30 / 11,8”x11,8”  T.256
fondo 50%    trama 50%

6000761 - légère mosaico 
intreccio 30x30 / 11,8”x11,8”

6000758 - légère
20x20 / 7,9”x7,9”
rettificato

6000741 - légère 100x100 / 39,2”x39,2”  rettificato6000755 - légère 10x60 / 3,9”x23,6”  rettificato 
fondo 70% trama 30%

gres porcellanato impasto colorato
superfici naturali

digital hd colored body porcelain 
natural surfaces
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graphic process 60x60 / 23,6”x23,6”
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CLAIREPetra.
gres porcellanato impasto colorato
superfici naturali

digital hd colored body porcelain 
natural surfaces

 6000788 - claire 50x100 / 19,7”x39,2”   rettificato

6000748 - claire 
30x60 / 11,8”x23,6” rett.

6000745 - claire 60x60 / 23,6”x23,6”  rettificato6000751 - claire trama  60x60 / 23,6”x23,6”  
rettificato  r10 a+b

6000754 - claire
10x15 / 3,9”x5,9”
fondo 70% 
trama 30%

6000766 - claire mosaico 
30x30 / 11,8”x11,8”  T.256
fondo 50%    trama 50%

6000763 - claire mosaico 
intreccio 30x30 / 11,8”x11,8”

6000760  - claire
20x20 / 7,9”x7,9”
rettificato

6000742 - claire 100x100 / 39,2”x39,2”  rettificato6000757 - claire 10x60 / 3,9”x23,6”  rettificato 
fondo 70% trama 30% 
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Prezzo al MQ • Price per sqm • Preis pro m2 • Prix au m2 • ĺŉőń�ŋń�Ŏņ�Ő�

Prezzo al PZ • Price per piece • Preis pro Stk • Prix à la pièce • ĺŉőń�ŋń�ŜŖ

Gruppo Euro

Gruppo Euro

Gruppo Euro

Gruppo Euro Gruppo Euro

Gruppo Euro

Gruppo Euro

Gruppo Euro

Gruppo Euro
                   17              17,05                      18              18,69        34               32,34 40                41,79                    46              64,26      

   6                  5,45   10                8,93   11                9,66   15              14,04     

Legenda codici prezzo • Legenda price codes • Legenda preiskoden
Legenda codes prix •�ĲœŌŕńőŌŉ�ŚŉőŒņşř�ŎŒňŒņ

AMOUNT OF 
COLOR
VARIATION

V3 
HIGH
COLOR 
VARIATION

Variazione Importante - Significant Variation 
Variation Importante - Starke Variation

battiscopa 8x60  -  skirting 3,1”x23,6”
disponibile su tutti i colori - available on every colors

Petra.
Formato 
Size cm

Pezzi/scatola 
Pieces/box 

Mq/scatola 
Sq.Mt./box

Kg/scatola 
Weight/box

Scatole/pallet 
Box/pallet

Mq/pallet 
Sq.Mt./pallet

Kg/pallet 
Weight/pallet 

100x100         1        1,00     20,00          42    42,00    840,00

50x100         2        1,00     24,00          42    42,00    1008,00

60x60         3        1,08     22,20          40    43,20    888,00

60x60 trama         3        1,08     22,20          40    43,20    888,00

20x20         25        1,00     22,00          45    45,00    990,00

10x15         24        0,36     8,00          84    30,24    672,00

10x60         16        0,96     21,00          42    40,32    882,00

mosaico intreccio         6        0,54     12,96           -     -    -

mosaico  t.256         10        0,90     18,40          -     -    -

battiscopa         20        -     22,84           -      -     -

30x60         6        1,08     23,50          40    43,20    940,00

Imballi • Packing • Emballages • Verpackung • ķœńŎŒņŎŌ

Gres Porcellanato Impasto Colorato  -  Full Body Porcelain
UGL

Spessore - Thickness - Epaisseur - Stärke - ;6įĽĬıĤ����10



 10¯  /° C

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO  /  COLOURED BODY PORCELAIN / GRES CERAME PATE  COLOREE / DURCHGEFAERBTE FEINSTEINZEUG /�ĮĩĴĤİĲħĴĤıĬĶ�ĲĮĴĤļĩııĤŃ�ĳĤĵĶĤ

GRUPPO D’APPARTENENZA / CLASS /GROUPE D’APPARTENENCE /  ZUGEHÖRIGKEITSGRUPPE / ħĴķĳĳĤ�ĳĴĬıĤĨįĩĪıĲĵĶĬ�������������                  (1�ȷȺȺȷȷ�ǝ�,62�ȷȹȶȶȼ��%,a UGL   

CARATTERISTICHE
FEATURES 
CARACTERISTIQUES
EIGENSCHAFTEN
ĹĤĴĤĮĶĩĴĬĵĶĬĮĬ

VALORE MEDIO VALLELUNGA & CO.
MEAN VALUE
VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT
ĵĴĩĨıĩĩ�īıĤĻĩıĬĩ

VALORE PRESCRITTO
REQUIRED STANDARDS
VALEUR PRESCRITE 
VORGESCHRIEBENER WERT
ĳĴĩĨĳĬĵĤııĲĩ�īıĤĻĩıĬĩ

METODO DI PROVA
TEST METHOD
MÉTHOD D’ESSAI
PRÜFMETHODE
İĩĶĲĨĬĮĤ�ĬĵĳĿĶĤıĬĭ

UNITÀ DI MISURA
UNIT OF MEASUREMENT
UNITÉ DE MESURE
MASSEINHEIT
ĩĨĬıĬĺĤ�ĬīİĩĴĩıĬŃ

STABILITÀ DEI COLORI
COLOR STABILITY
STABILITÉ DES COLEURS
LICHTECHTHEIT
ķĵĶĲĭĻĬĦĲĵĶŀ�ĺĦĩĶĲĦ

STABILE
STABLE
STABLE
STABIL
ĵĶĤĥĬįŀıĿĭ

METODO DISPONIBILE
METHOD AVAILABLE
MÉTHODE DISPONIBLE
VERFÜGBARE METHODE
ĨĲĵĶķĳıĤŃ�İĩĶĲĨĬĮĤ

',1�ȻȷȶȿȺ

%

RETTILINEITÀ DEI LATI
SIDES’ STRAIGHTNESS
RECTITUDE DES CÔTES
GERADLINIGKEIT DER KANTEN
ĳĴŃİĲįĬıĩĭıĲĵĶŀ�ĵĶĲĴĲı

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
ĵĲĲĶĦĩĶĵĶĦķĩĶ

s�ȶ�Ȼ��0$;�s�ȷ�Ȼ�mm) (1�,62�ȷȶȻȺȻ�ȸ

DIMENSIONE LATI
DIMENSIONS - LENGTH AND WIDTH
DIMENSIONS - LONGUEUR ET LARGEUR
LÄNGE UND BREITE
ĴĤīİĩĴ�ĵĶĲĴĲı

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
ĵĲĲĶĦĩĶĵĶĦķĩĶ

% s�ȶ�ȼ��0$;�s�ȸ�mm) (1�,62�ȷȶȻȺȻ�ȸ

%

ORTOGONALITÀ DEI LATI
SIDES’ ORTOGONALITY  
ORTOGONALITÉ DES CÔTES
RECHTWINKLIGKEIT DER KANTEN
ĳĴŃİĲįĬıĩĭıĲĵĶŀ�ĵĶĲĴĲı

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG 
ĵĲĲĶĦĩĶĵĶĦķĩĶ

s�ȶ�Ȼ��0$;�s�ȸ�mm) (1�,62�ȷȶȻȺȻ�ȸ

%

PLANARITÀ
FLATNESS
PLANEITUDE
EBENFLÄCHIGKEIT
ĳįĲĵĮĲĵĶıĲĵĶŀ

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
ĵĲĲĶĦĩĶĵĶĦķĩĶ

s�ȶ�Ȼ��0$;�s�ȸ�mm) (1�,62�ȷȶȻȺȻ�ȸ

%

SPESSORE
THICKNESS
EPAISSEUR 
DICKE
ĶĲįĽĬıĤ

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
ĵĲĲĶĦĩĶĵĶĦķĩĶ

s�Ȼ��0$;�s�ȶ�Ȼ�mm) (1�,62�ȷȶȻȺȻ�ȸ

%

ASSORBIMENTO D'ACQUA
WATER ABSORPTION
ABSORPTION D'EAU
WASSERAUFNAHME
ĦĲĨĲĳĲħįĲĽĩıĬĩ

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
ĵĲĲĶĦĩĶĵĶĦķĩĶ

±  0,5 (1�,62�ȷȶȻȺȻ�ȹ

N ȍ�ȷȹȶȶ�6(�63(66�ȍȽ�Ȼ�mm.
ȍ��Ƚȶȶ�6(�63(66ǤȽ�Ȼ�mm.

SFORZO DI ROTTURA
BREAKING STRENGTH
CONTRAINTE DE RUPTURE
BRUCHKRAFT
ĴĤīĴĿĦıĲĩ�ķĵĬįĬĩ

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
ĵĲĲĶĦĩĶĵĶĦķĩĶ

(1�,62�ȷȶȻȺȻ�Ⱥ

N/mm²

MODULO DI ROTTURA
MODULUS OF RUPTURE
COEFFICIENT DE RUPTURE
BRUCHMODUL
ĴĤīĴĿĦıĲĭ�İĲĨķįŀ

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
ĵĲĲĶĦĩĶĵĶĦķĩĶ

ȍ�ȹȻ (1�,62�ȷȶȻȺȻ�Ⱥ

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
ĵĲĲĶĦĩĶĵĶĦķĩĶ

RESISTENZA ALL'ABRASIONE
RESISTANCE TO ABRASION
RÉSISTENCE À L'ABRASION
BESTÄNDIGKEIT GEGEN OBERFLÄCHENVERSCHLEISS
ĵĶĲĭĮĲĵĶŀ�Į�ħįķĥĲĮĲİķ�ĬĵĶĬĴĤıĬł

(1�,62�ȷȶȻȺȻ�ȼ

COEFFICENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
&2()),&(17�2)�/,1($5�7+(50$/��(;3$16,21
COEFFICIENT DILATATION THERMIQUE LINÉAIRE
LINEARE WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT
ĮĲŁĸĸĬĺĬĩıĶ�įĬıĩĭıĲħĲ�ĶĩĳįĲĦĲħĲ�ĴĤĵļĬĴĩıĬŃ

METODO DISPONIBILE
METHOD AVAILABLE
MÉTHODE DISPONIBLE
VERFÜGBARE METHODE
ĨĲĵĶķĳıĤŃ�İĩĶĲĨĬĮĤ

6 Ȁ�= 6,8 (1�,62�ȷȶȻȺȻ�Ⱦ

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCK
5�6,67(1&(�$8;�9$5,$7,216�7+�50,48(6
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT
ĵĶĲĭĮĲĵĶŀ�Į�ĶĩĳįĲĦĿİ�ķĨĤĴĤİ

RESISTE
RESISTS
RÉSISTE
WIDERSTANDSFÄHIG
ķĵĶĲĭĻĬĦ

METODO DISPONIBILE
METHOD AVAILABLE
MÉTHODE DISPONIBLE
VERFÜGBARE METHODE
ĨĲĵĶķĳıĤŃ�İĩĶĲĨĬĮĤ

(1�,62�ȷȶȻȺȻ�ȿ

RESISTENZA ALL'ATTACCO CHIMICO
CHEMICAL RESISTANCE
5�6,67(1&(�$8;�352'8,76�&+,0,48(
BESTÄNDIGIZIT GEBIEN CHEMIKALIEN
ĵĶĲĭĮĲĵĶŀ�Į�ĹĬİĬĻĩĵĮĲİķ�ĦĲīĨĩĭĵĶĦĬł

A MIN B (1�,62�ȷȶȻȺȻ�ȷȹ

RESISTENZA AGLI ACIDI E ALLE BASI A BASSA CONCENTRAZIONE
RESISTANT TO ACID AND LOW CONCENTRATION BASES
5(6,67$1&(�$8;�$&,'(6�(7�$8;�%$6(6���)$,%/(�&21&(175$7,21
WIDERSTANDSFÄHIGKEIT GEGENÜBER NIEDRIG KONZENTRIERTEN SÄUREN UND LAUGEN 
ķĵĶĲĭĻĬĦĲĵĶŀ�Į�ĨĩĭĵĶĦĬł�ĮĬĵįĲĶ�Ĭ�ĽĩįĲĻĩĭ�ĵ�ıĬīĮĲĭ�ĮĲıĺĩıĶĴĤĺĬĩĭ

LA

METODO DISPONIBILE
METHOD AVAILABLE
MÉTHODE DISPONIBLE
VERFÜGBARE METHODE
ĨĲĵĶķĳıĤŃ�İĩĶĲĨĬĮĤ

(1�,62�ȷȶȻȺȻ�ȷȹ

RESISTENZA AL GELO 
FROST RESISTANCE
RÉSISTENCE AU GEL
FROSTBESTÄNDIGKEIT
İĲĴĲīĲĵĶĲĭĮĲĵĶŀ

RESISTE
RESISTS
RÉSISTE
WIDERSTANDSFÄHIG 
ķĵĶĲĭĻĬĦ

RICHIESTA
REQUIRED
REQUIS
ERFORDERLICH
ĶĴĩĥķĩİĤŃ

(1�,62�ȷȶȻȺȻ�ȷȸ

mm³ ȍ����



AVVERTENZE
Una corretta posa in opera, seguendo alcune semplici regole, garantirà un perfetto risultato finale:

- controllare la planarità delle pareti da rivestire o del massetto su cui posare le piastrelle da pavimento

- posare il prodotto miscelando il materiale prelevandolo da più scatole.

- maneggiare con cura il prodotto prima e durante la posa.

- per una migliore estetica utilizzare stuccature colorate in tinta con le piastrelle.

Per nessun motivo saranno accolte contestazioni su materiale posato per danni visibili prima della posa. Vallelunga & Co. si riserva di apportare modifiche senza preavviso ai 

prodotti declinando ogni responsibilità per danni  diretti o indiretti  derivanti da eventuali modifiche.

I colori e le carattersistiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti per scatole 

ed ai pesi degli imballi sono aggiornate al momento della stampa del catalogo, pertanto i dati elencati possono subire variazioni.

Il nostro personale di vendita è a vostra disposizione per dettagli e chiarimenti sui nostri prodotti.

ADVICE
A properly performed laying, following a few simple rules, will ensure a perfect finished result:

- check that the wall or floor slab onto which you will be laying the tiles is perfectly flat.

- pick material at random from different boxes while laying.

- handle the product with care before and during laying.

- for better aesthetic results, use coloured grouts to match the tiles

Claims on items which have already been laid won't be accepted, for any reason for any damage

visible before laying.

Vallelunga & Co. reserves the right to modify the mentioned products without notice, declining all responsibility 

on direct or indirect damages caused by eventual modification.

Colours and esthetical features of the materials as illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.

The tables containing the details of the content per box and the weight of packing are updated at the time the catalogue is printed; therefore the listed data may change.

Our sales departament is at your disposal for any question you may have concerning our products.

AVERTISSEMENTS 
Une bonne mise en œuvre, conformément à quelques simples règles, garantira un résultat final parfait :

- vérifier la planéité des parois à recouvrir ou de la fondation de béton, sur lesquelles poser les carreaux à sol 

- poser le produit, en mélangeant le matériau prélevé de plusieurs boîtes.

- manipuler avec soin le produit avant et pendant la pose.

- en vue d'une meilleure esthétique, utiliser des masticages colorés de la même teinte que les carreaux.

Pour aucune raison on ne donnera suite à des contestations sur un matériau posé en cas de dommages visibles avant la pose.

Vallelunga & Co. se réserve d'apporter des modifications sans préavis aux produits, en déclinant toute responsabilité en cas de dommages directs ou indirects dérivant de 

modifications éventuelles.

Les couleurs et les caractéristiques esthétiques des matériaux illustrés au présent catalogue doivent s'entendre purement indicatives.

Les tableaux avec les données se relatant aux contenus par boîtes et aux poids des emballages sont mis à jour au moment de l'impression du catalogue,

par conséquent les données énumérées peuvent subir des variations.

Notre personnel de vente est à votre disposition en cas de détails et d'éclaircissements au sujet de nos produits.

WARNUNG                                                                                                                                             
Das richtige Verfahren beim Verlegen, wobei ein paar einfache, aber wichtige Regeln zu beachten sind, garantieren ein optimales Ergebnis: 

- Die Ebenheit der Wände oder des Bodens prüfen, an denen die Fliesen verlegt werden sollen; 

- das Material aus verschiedenen Kartons nebeneinander verlegen; 

- das Produkt während und nach dem Verlegen vorsichtig behandeln; 

- für eine bessere Ästhetik farblich passenden Fugenmörtel verwenden.   

Bei verlegtem Material auf sichtbar mangelhaftem Untergrund können keine Mängelrügen am Material akzeptiert werden.                                          

Vallelunga & Co. behält sich das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an dem Material vorzunehmen und weist jede Haftung für direkte oder indirekte 

Schäden zurück, die durch diese Änderungen entstehen können.

Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften des Materials, das in unserem Katalog abgebildet ist, können in Wirklichkeit Unterschiede aufweisen.

Die Tabellen mit den Daten in Bezug auf den Inhalt der Kartons und der Gewichte der Packungen wurden im Moment der Katalogneufassung aktualisiert, weshalb die auf-

geführten Daten Änderungen erfahren können.

Unseren kaufmännischen Mitarbeiter geben Ihnen jederzeit gerne Auskunft wenn Sie Fragen haben oder mehr Informationen benötigen.
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